PRÍLOHY
Príloha č. 1
Porovnanie rozpočtových nákladov na realizáciu Regionálneho rozvoja podľa štúdie“ Rozvoj infraštruktúry priemyselnej zóny Kechnec a obce Kechnec“ a realizačného projektu Regionálneho rozvoja.
Príloha č. 2 
Zmluva o poskytovaní finančných prostriedkov zo štátneho rozpočtu SR uzavretá podľa § 18 ods. 2 zákona o štátnej pomoci medzi Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky a obcou Kechnec a GETRAG FORD Transmissions Slovakia, s.r.o. a GETRAG FORD Transmissions GmbH,  podľa Investičnej zmluvy zo dňa 11. februára 2005 uzatvorenej medzi Getrag Ford Transmissions GmbH, obcou Kechnec a Slovenskou republikou.
Príloha č. 1

Porovnanie rozpočtových nákladov na realizáciu Regionálneho rozvoja podľa štúdie“ Rozvoj infraštruktúry priemyselnej zóny Kechnec a obce Kechnec“ a realizačného projektu Regionálneho rozvoja. 
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    Objektivizácia 
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SO 501 Zdroj pitnej a priemyselnej vody

43 744 663

28 307 792

28 307 792

-15 436 871

SO 502 Odvedenie vôd z úpravne vody

6 974 082

0

-6 974 082

SO 503 Prípojka NN pre zdroj priemyselnej vody

5 917 387

0

-5 917 387

So 504 Prístupová komunikácia pre pre zdroj priemyselnej vody

13 838 068

21 780 278

21 780 278

7 942 210

SO 509 Zdroj elektrickej energie pre SO 501

13 250 132

0

-13 250 132

SO 510 Výtlačné potrubie priemyselnej vody -existujúvi vodojem 2x 400m3

24 480 213

0

-24 480 213

So 511 Rozvod pitnej vody pre priemyselnúzónu

7 855 449

7 300 626

7 300 627

-554 822

SO 515 Výtlačné potrubie pitnej a priemyselnej vody -vodojemy 2x 250 a 2x 650 m3

39 113 724

110 946 753

110 946 753

71 833 029

SO 516 Rozvod priemyselnej vody pre priemyselnú vodu

16 520 216

20 834 791

20 834 792

4 314 576

SO 520 Rekonštrukcia existujúcich vodojemov 2x400m3

4 042 042

1 558 817

1 558 817

-2 483 225

SO 525  Vodojem pitnej a priemyselnej vody

91 666 721

128 040 225

128 040 225

36 373 504

SO 526 odvodnenie vodojemov pitnej a priemyselnej vody

7 507 944

4 293 404

4 293 404

-3 214 540

SO 527 Prípojka pre vodojemy pitnej a priemyselnej vody

152 461

0

-152 461

SO 528 Prístupová komunikácia pre vodojemy pitnej a priemyselnej vody

24 862 883

21 616 175

21 616 176

-3 246 707

SO 530 Odvedenie prečistených priemyselných odpadových vôd  -priemyselné zóny

73 517 185

50 849 478

50 849 478

-22 667 707

SO 535 Odvedenie splaškových odpadovýchvôd do obecnej kanalizácie

69 580 459

38 644 343

38 644 343

-30 936 116

SO 540 Odvedenie dažďových odpadových vôd -priemyselnej zóny

54 615 188

48 546 219

48 546 219

-6 068 969

SO 545 Úpravy pre existujúce čističky splaškových odpadových vôd

23 909 461

226 823 131

226 823 131

202 913 670

SO 546 Čistiareň priemyselných odpadových vôd

0

0

SO 550 STL plynovod -priemyselnej zóny

19 319 455

13 865 203

13 865 203

-5 454 252

SO 555 Prekládka VVN 400kV

53 600 000

49 318 000

49 318 000

-4 282 000

SO 575 TG.energ. a vodohospodárske centrum

14 757 207

-14 757 207

SO 590 Dopravné napojenie GF

20 000 000

20 000 000

20 000 000

0

SO 595 Sadové úpravy

16 000 000

5 761 541

5 761 541

-10 238 459

Výkup pozemkov

17 000 000

17 000 000

17 000 000

Spolu

645 224 940

815 486 776

815 486 779

170 261 839

Hl.I Prieskumné,inžinierske a proj. práce

85 000 000

85 000 000

85 000 000

0

Hlava IV Stroje a zariadenia

25 634 700

25 634 700

25 634 700

0

Náklady celkom

755 859 640

926 121 476

926 121 479

170 261 839


Príloha č.2

Reg. číslo: ………
zmluva o POSKYTOVANÍ finančných prostriedkov

zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky 

(“Zmluva”)

uzavretá podľa § 18 ods. 2 zákona o štátnej pomoci

medzi

Ministerstvom hospodárstva Slovenskej republiky

a

obcou Kechnec

a

GETRAG FORD Transmissions Slovakia, s.r.o

a

GETRAG FORD Transmissions GmbH

podľa Investičnej zmluvy zo dňa 11. februára 2005 uzatvorenej medzi 

Getrag Ford Transmissions GmbH, obcou Kechnec a Slovenskou republikou.

TÁTO ZMLUVA bola uzatvorená dňa ________ 2006 MEDZI: 

(1) Ministerstvom hospodárstva, so sídlom: Mierová 19, 827 15 Bratislava 212; IČO: 686 832, bankové spojenie: 7000061569, kód Štátnej pokladnice 8180, zastúpené: Ľubomír Jahnátek, minister hospodárstva (ďalej len „Ministerstvo“); 
(2) Obcou Kechnec, konajúcou a zastupovanou prostredníctvom pána Jozefa Konkolyho, starostu (ďalej len „Kechnec“); 

(3) GETRAG FORD Transmissions Slovakia, s.r.o., spoločnosťou založenou podľa slovenského práva, so sídlom: Senný trh 2, 040 01 Košice; IČO: 36 589 012, zapísanou v Obchodnom registri Okresného súdu Košice, Oddiel: Sro, vložka č. 16104/V, bankové spojenie: GETRAG FORD Transmissions Slovakia sro, IBAN: DE20 3003 0880 1928 6690 05, BIC: TUBDDEDD Banka: Trinkaus & Burkhardt, zastúpenou: __________ a __________, konateľmi (ďalej len „GFTSK"); a

(4) GETRAG FORD Transmissions GmbH, spoločnosťou existujúcou a organizovanou podľa práva Spolkovej republiky Nemecka, so sídlom na Scarletallee 2, 50735, Kolín, Nemecko, registrovanou v Obchodnom registri vedenom AG Cologne pod č. HRB 34097 (ďalej len „GETRAG FORD ").

(spoločne ďalej ako „strany")

Úvod

(A) Dňa 11. februára 2005 uzatvorili Slovenská republika, zastúpená Ministerstvom, obec Kechnec a spoločnosť GETRAG FORD Investičnú zmluvu.

(B) V zmysle článku 4 Investičnej zmluvy sa Slovenská republika dohodla so spoločnosťou GETRAG FORD, že poskytne GFTSK Štátnu pomoc za podmienok stanovených v Investičnej zmluve.

(C) Dňa 9. februára 2006 Európska komisia vydala  Súhlas EÚ, na základe ktorého považuje Štátnu pomoc podľa Investičnej zmluvy za zlučiteľnú so Zmluvou o založení ES

(D) Ministerstvo a GFTSK si želajú uzatvoriť túto Implementačnú zmluvu za účelom dohodnutia použitia časti grantu na krytie investičných nákladov na čističku priemyselnej odpadovej vody, ktorá bude vybudovaná ako súčasť Projektu.

STRANY SA DOHODLI nasledovne:

1. VÝKLAD

1.1
Okrem pojmov, ktoré sú definované v iných ustanoveniach tejto Zmluvy, platia v celej tejto Zmluve nasledovné definície:


Dôverné informácie znamenajú akékoľvek obchodné tajomstvo a všetku komunikáciu medzi stranami, ako aj všetky informácie, dokumentáciu a materiály (či už v písomnej, ústnej, elektronickej alebo inej forme, ako sú technológie, know-how, informácie o výsledku skúšok, prieskumov, štúdií, rozpočtov a prognóz) súvisiacich s podnikateľskými aktivitami GFTSK (vrátane súvisiacich s Projektom).

EUR alebo € znamená menu členských štátov Európskej únie, ktoré prijali euro za svoju peňažnú jednotku v súlade s legislatívou EÚ o menovej únii.

Investičná správa o Zariadení znamená správu vo forme priloženej v Prílohe  1 tejto Zmluvy.

Investičná zmluva znamená zmluvu uzavretú dňa 11. februára 2005 medzi Slovenskou republikou zastúpenou Ministerstvom a obcou Kechnec na jednej strane a spoločnosťou GETRAG FORD na druhej strane, na základe ktorej sa GETRAG FORD zaviazal realizovať Projekt v Lokalite a Slovenská republika sa zaviazala poskytnúť spoločnosti GETRAG FORD Štátnu pomoc, a to všetko za podmienok stanovených v predmetnej zmluve.
Inžinier znamená osobu menovanú GFTSK na vykonávanie povinností podľa § 46b stavebného zákona v súvislosti s výstavbou Zariadenia.
Konečné rozhodnutie EK znamená konečné rozhodnutie Európskej komisie K(2006)85 zo dňa 9. februára 2006, v zmysle ktorého sa Európska komisia rozhodla považovať nominálnu hodnotu pomoci vo výške 53,5 milióna EUR za zlučiteľnú so Zmluvou o založení ES.
Odborný posudok znamená odborný posudok pravdepodobných investičných nákladov na výstavbu priemyselnej čističky odpadových vôd so špecifikáciou podľa Prílohy 11, bod 7(b) Investičnej zmluvy, vypracovaný HPK engineering a.s. dňa 12. apríla 2006, podľa ktorého investičné náklady dosiahnu výšku približne 75 000 000,- SKK. 

Oprávnené investičné náklady znamenajú investičné náklady GFTSK na budovy a strojné zariadenie v súvislosti s výstavbou Zariadenia tak, ako sú špecifikované v odseku 4.5 Usmernenia Európskej komisie o národnej regionálnej pomoci (98/C/74/06), zaúčtované v súlade so slovenskými účtovnými zákonmi a princípmi na príslušnom účte investičného majetku.
Rozpočet zariadenia znamená rozpočet na výstavbu Zariadenia, rozdelený na základné kategórie (t.j. technológiu, stavebné náklady atď.).
Stavebný zákon znamená zákon č. 50/1976 Zb. o územnom plánovaní a stavebnom poriadku (stavebný zákon), v znení neskorších predpisov.

Štátny subjekt znamená akýkoľvek štátny alebo iný verejný orgán, oddelenie, celoštátny alebo regionálny legislatívny orgán, vládu, ministra, ministerstvo alebo verejného činiteľa (či už autonómneho alebo nie) Slovenskej republiky.

Zákon o štátnej pomoci znamená zákon č. 231/1999 Z.z. o štátnej pomoci, v znení neskorších predpisov.
Zákon o finančnej kontrole znamená zákon č. 502/2001 Z.z. o finančnej kontrole a o vnútornom audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov, v znení neskorších predpisov.

Zákon o kontrole štátnej správy znamená zákon č. 10/1996 Z.z., o kontrole v štátnej správe, v znení neskorších predpisov. 

Zákon o rozpočtových pravidlách znamená zákon č. 523/2004 Z.z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o zmene a doplnení niektorých zákonov.

Zákon o správach finančnej kontroly znamená zákon č. 440/2000 Z.z. o správach finančnej kontroly v znení neskorších predpisov.

Zariadenie znamená čističku priemyselnej odpadovej vody, ktorá má byť vybudovaná v Lokalite, so špecifikáciou a kapacitou, aké sa vyžadujú pre účely Projektu. 
1.2
Okrem vyššie uvedených pojmov, všetky pojmy začínajúce sa veľkým písmenom budú mať rovnaký význam, ako im bol určený podľa Investičnej zmluvy.

2. Všeobecné ustanovenia

2.1 Investičná zmluva stanovuje povinnosť GETRAG FORD realizovať Projekt a povinnosti Slovenskej republiky poskytovať štátnu pomoc a inú podporu v súvislosti s Projektom. 

2.2 GETRAG FORD realizuje Projekt prostredníctvom GFTSK.

2.3 Investičná zmluva stanovuje, že Regionálna pomoc vo forme Grantu bude poskytovaná GFTSK prostredníctvom Ministerstva.

2.4 Investičná zmluva stanovuje vo svojom článku 6 b) a v Prílohe 11, článok 7(b) povinnosť Slovenskej republiky zabezpečiť pre priemyselný park v Kechneci prístup k priemyselnej odpadovej vode, v rámci lehoty implementácie  (31. december 2005). GETRAG FORD súhlasí, aby táto povinnosť Slovenskej republiky bola ku dňu podpisu tejto Zmluvy zrušená a nahradená povinnosťami Ministerstva podľa tejto Zmluvy. GETRAG FORD nemá nárok na akúkoľvek náhradu plnení, nákladov alebo prípadných škôd, ktoré GETRAG FORD a/alebo GFTSK mohli vzniknúť alebo vzniknú v súvislosti s vyššie uvedenou povinnosťou Slovenskej republiky, jej zrušením a  nahradením. 

2.5 Slovenská republika navrhla spoločnosti GETRAG FORD, že namiesto zabezpečenia výstavby zariadenia na čistenie priemyselných odpadových vôd pre celý priemyselný park, by mala spoločnosť GFTSK vybudovať Zariadenie v Lokalite, ktoré bude využívané výlučne v súvislosti s Projektom.

2.6 GETRAG FORD súhlasí s týmto návrhom Slovenskej republiky, pod podmienkou pokrytia časti investičných nákladov na Zariadenie z Grantu, bez toho, aby sa tým zvýšila celková maximálna výška Grantu dohodnutá v Investičnej zmluve. 

2.7 Ministerstvo zabezpečilo vypracovanie Odborného posudku na určenie maximálnej výšky Oprávnených investičných nákladov, s náhradou ktorých by voči spoločnosti GFTSK podľa tejto Zmluvy súhlasilo. 

3. predmet zmluvy 
3.1 Táto Zmluva upravuje povinnosť GFTSK vybudovať Zariadenie, pričom administratívnu podporu poskytne Ministerstvo a Kechnec, a povinnosť Ministerstva vyplatiť spoločnosti GFTSK po dokončení Zariadenia Oprávnené investičné náklady z Grantu.

4. povinnosti GFTSK

4.1 GFTSK vybuduje Zariadenie v Lokalite zo svojich vlastných zdrojov. Zariadenie musí spĺňať špecifikácie a kapacitné požiadavky potrebné na účely Projektu.

4.2 GFTSK sa zaväzuje predložiť Ministerstvu Rozpočet zariadenia do [30] dní po podpísaní tejto Zmluvy.

4.3 Pri realizácii výstavby Zariadenia musí GFTSK dodržať všetky predpisy a platné zákony a musí získať všetky požadované povolenia alebo súhlasy od všetkých príslušných štátnych orgánov.

4.4 GFTSK sa zaväzuje dokončiť výstavbu Zariadenia najneskôr do 31.12. 2007, za predpokladu, že všetky súhlasy a povolenia príslušných štátnych a iných orgánov budú získané v rámci lehôt stanovených v príslušnej legislatíve. 

4.5 GFTSK musí viesť podrobnú evidenciu všetkých Oprávnených investičných nákladov súvisiacich s výstavbou Zariadenia.
4.6 Do 60 dní po začatí prevádzky Zariadenia musí GFTSK vypracovať súhrnnú investičnú správu o Zariadení obsahujúcu podrobnú špecifikáciu všetkých Oprávnených investičných nákladov po jednotlivých položkách, tak, ako sú uvedené v Prílohe 1 (Investičná správa o Zariadení). Povinnou prílohou tejto Investičnej správy o Zariadení je správa nezávislého audítora potvrdzujúca, že položky uvedené v Investičnej správe boli riadne zaúčtované v účtovných knihách GFTSK na syntetickom účte určenom v Časti III Investičnej správy o Zariadení. 
5. povinnosti ministerstva

5.1 Ministerstvo poskytne GFTSK všetku potrebnú administratívnu spoluprácu, ktorú môže GFTSK požadovať na získanie všetkých potrebných povolení na výstavbu Zariadenia a jeho prevádzku.

5.2 Pod podmienkou odseku 5.3 vyplatí Ministerstvo GFTSK v zmysle odseku 7 tejto Zmluvy sumu Oprávnených investičných nákladov určenú v Investičnej správe o Zariadení, až do celkovej maximálnej výšky 75 000 000,- SKK. Ak budú Oprávnené investičné náklady uvedené v Investičnej správe o Zariadení nižšie, než uvedená suma, bude Ministerstvo povinné uhradiť len skutočnú výšku vykázaných Oprávnených investičných nákladov. Platba Oprávnených investičných nákladov Ministerstvom podľa tohoto odseku sa bude považovať za platbu v rámci Grantu. 

5.3 Kedykoľvek v lehote 10 Pracovných dní po predložení Investičnej správy o Zariadení zo strany GFTSK môže Ministerstvo predložiť GFTSK písomné námietky týkajúce sa zaradenia akejkoľvek položky do Investičnej správy o Zariadení. Námietky Ministerstva môžu vychádzať výlučne z nasledovných dôvodov:
(i) že položka výdavkov sa netýka Zariadenia; alebo

(ii) že podľa slovenských účtovných pravidiel nepatrí táto položka výdavkov na Zariadenie do Oprávnených investičných nákladov.

5.4 Po tom, ako Ministerstvo predloží námietky podľa vyššie uvedeného odseku 5.3, môže GFTSK buď:

(i) akceptovať námietku Ministerstva, na základe čoho sa bude príslušná položka výdavkov považovať za vylúčenú z Investičnej správy o Zariadení a z Oprávnených investičných nákladov; alebo

(ii) neakceptovať námietku Ministerstva a predložiť Ministerstvu do 10 Pracovných dní od prijatia námietok Ministerstva ďalšie dokumenty a dôkazy dokladajúce, že výdavok bol zaúčtovaný správne na účte investičného majetku v súlade s účtovnými štandardmi platnými v Slovenskej republike alebo posudok medzinárodne renomovanej audítorskej firmy potvrdzujúci, že táto položka výdavkov bola správne zahrnutá do Investičnej správy o Zariadení, na základe čoho sa bude mať za to, že Ministerstvo túto položku akceptovalo.

6. povinnosti Kechneca

6.1 Kechnec bude podporovať výstavbu Zariadenia poskytnutím potrebnej administratívnej spolupráce spoločnosti GFTSK počas procesu podávania žiadostí o príslušné stavebné, užívateľské a ostatné príslušné povolenia a rozhodnutia a procesu ich získania. 

6.2 Kechnec zabezpečí, aby Zariadenie mohlo byť pripojené na náležitú obecnú infraštruktúru (či už existujúcu, alebo novo vybudovanú), do ktorej bude možné voľne vypúšťať predčistená priemyselná odpadová voda pod podmienkou, že vypúšťaná voda bude spĺňať parametre stanovené príslušnými právnymi predpismi Slovenskej republiky.

7. Platba Oprávnených investičných nákladov
7.1 Platba Oprávnených investičných nákladov podľa odseku 5.2 tejto Zmluvy bude tvoriť časť Grantu. 

7.2 Oprávnené investičné náklady budú vyplatené zo sumy Grantu, ktorá zostane nevyužitá po konečnom zosúladení a úprave Grantu podľa článku 6 Prílohy 3 Investičnej zmluvy pod podmienkou, že to bude v súlade s Konečným rozhodnutím EK. Ak po tomto zosúladení nezostane žiadna časť Grant nepoužitá, Ministerstvo nebude mať žiadnu povinnosť uhradiť Oprávnené investičné náklady podľa tejto Zmluvy. 

7.3 Ak budú splnené podmienky na vyplatenie Oprávnených investičných nákladov spoločnosti GFTSK, Ministerstvo vyplatí spoločnosti GFTSK Oprávnené investičné náklady do 15 Pracovných dní po uskutočnení konečného zosúladenia Grantu podľa článku 6 Prílohy 3 Investičnej zmluvy.
8. Kontrola 

8.1 Spoločnosť GFTSK vyhlasuje voči Ministerstvu, že si je vedomá povinnosti GETRAG FORD podľa odsekov 8.1(d) a 8.1(e) Investičnej zmluvy:

(a) poskytovať Ministerstvu alebo akémukoľvek inému príslušnému Štátnemu subjektu informácie, ktoré môže ktorýkoľvek z nich primerane požadovať  o spôsobe použitia prostriedkov predstavujúcich Grant a Príspevok na vzdelávanie, vrátane poskytnutia rozpisu výdavkov tam, kde to bude potrebné.

(b) umožniť Ministerstvu alebo jeho predstaviteľom vykonanie kontrolných návštev v GFTSK počas bežnej pracovnej doby za účelom preverenia použitia Štátnej pomoci;

a zaväzuje sa osobne vykonávať túto povinnosť  v prospech Ministerstva.

8.2 GFTSK berie na vedomie, že prostriedky Grantu sú prostriedky vyplatené zo štátneho rozpočtu Slovenskej republiky. Na použitie týchto prostriedkov, kontrolu použitia týchto prostriedkov a ich vymáhanie alebo zadržanie v prípade neoprávneného použitia sa vzťahuje legislatíva Európskeho spoločenstva (najmä Nariadenie Rady (ES) č. 659/1999 z 22. marca 1999, ktoré ustanovuje podrobné pravidlá na používanie článku 93 Zmluvy ES, Oznámenie EÚ úrokoch) a legislatíva Slovenskej republiky (najmä Zákon o štátnej pomoci, Zákon o rozpočtových pravidlách, Zákon o správach finančnej kontroly, Zákon o finančnej kontrole). 

8.3 GFTSK je povinná dodržiavať ustanovenia právnych predpisov Slovenskej republiky a Európskeho spoločenstva v oblasti štátnej pomoci súvisiace s touto Zmluvou.
8.4 GFTSK sa zaväzuje, že sa podrobí výkonu kontroly zo strany Ministerstva a/alebo akéhokoľvek Kontrolného orgánu a umožní Ministerstvu a Kontrolným orgánom vykonanie kontroly oprávnenosti vyplatených Oprávnených investičných nákladov a dodržania podmienok poskytnutia Grantu v súlade s Investičnou Zmluvou a súhlasom EÚ a umožní Ministerstvu a Kontrolným orgánom vstup do objektov a na pozemky súvisiace s realizáciou Projektu počas bežnej pracovnej doby.

8.5 Na účely kontroly je GFTSK povinná predložiť Kontrolným orgánom všetku účtovnú evidenciu a iné listiny a doklady, ktoré sú v jej držbe, a ktoré môžu byť potrebné na posúdenie plnenia všetkých podmienok poskytnutia Grantu, umožniť vstup do objektov, zariadení a umožniť vykonať obhliadku strojov a iného majetku, na obstaranie ktorého bol Grant poskytnutý, a to počas realizácie Projektu, ako aj desať rokov po jeho skončení. Na požiadanie Ministerstva a/alebo Kontrolného orgánu je GFTSK povinná predložiť všetky požadované dokumenty v origináloch.

8.6 GFTSK sa zaväzuje vynaložiť maximálne úsilie na poskytnutie požadovaných informácií do 5 Pracovných dní od príslušnej požiadavky príslušného kontrolného orgánu. Toto nebude mať vplyv na povinnosti GFTSK podľa všeobecne záväzných právnych predpisov.  

8.7 Ak Kontrolné orgány a/alebo Ministerstvo zistia, že GFTSK boli Oprávnené investičné náklady z Grantu alebo akákoľvek ich časť poskytnutá na základe nesprávnych alebo nepravdivých údajov uvedených v Investičnej správe o Zariadení, GFTSK sa zaväzuje k okamžitému odstráneniu zisteného rozporu a/alebo k zabezpečeniu splnenia podmienok pre poskytnutie Oprávnených investičných nákladov z Grantu. V prípade, že GFTSK bezodkladne neodstráni zistený rozpor a/alebo nezabezpečí splnenie podmienok pre poskytnutie Oprávnených investičných nákladov z Grantu, Ministerstvo alebo Kontrolný orgán je oprávnený požadovať vrátenie poskytnutých Oprávnených investičných nákladov z Grantu alebo ich zodpovedajúcej časti do štátneho rozpočtu spolu s príslušným úrokom.

8.8 V prípade vykonania kontroly na základe Zákona o finančnej kontrole a/alebo Zákona o správach finančnej kontroly a/alebo na základe Zákona o kontrole v štátnej správe, postupuje Ministerstvo, Kontrolný orgán a GFTSK v zmysle ustanovení uvedených zákonov.

8.9 Akékoľvek iné oprávnenia Kontrolných orgánov týkajúce sa kontroly hospodárenia s prostriedkami zo štátneho rozpočtu v zmysle všeobecne záväzných predpisov Slovenskej republiky týmto zostávajú nedotknuté.

9. ZÁVEREČNÉ ustanovenia

8.1. 
Túto Zmluvu je možné meniť a dopĺňať len na základe vzájomnej dohody Zmluvných strán formou písomných a očíslovaných dodatkov, ktoré budú tvoriť neoddeliteľnú súčasť tejto Zmluvy.

8.2. 
Strany potvrdzujú, že akékoľvek spory, sporné otázky alebo nároky strán podľa tejto Zmluvy predstavujú spor, spornú otázku alebo nárok súvisiaci s Investičnou zmluvou a preto musia byť doriešené na úrovni strán, ktoré podpísali Investičnú zmluvu, v rámci rozhodcovského konania podľa odsekov 16.2 až 16.4 Investičnej zmluvy.

8.3. 
Zmluvné strany sa zaväzujú, že všetky informácie, ktoré im boli zverené v súvislosti s touto Zmluvou, budú považovať za dôverné, a že pokiaľ to bude v súlade so zákonom, budú v súvislosti s týmito Dôvernými informáciami dodržiavať mlčanlivosť a chrániť ich pred zverejnením tretím osobám a nepoužijú ich na iné účely, než na účely vyplývajúce z plnenia predmetu tejto Zmluvy.

8.4. 
Táto Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, z ktorých každá Zmluvná strana dostane dva rovnopisy.

8.5. 
Táto Zmluva je vyhotovená v slovenskom aj anglickom jazyku. Pokiaľ sa v tejto Zmluve neuvádza inak, všetky oznámenia, pozvánky, potvrdenia, požiadavky a ostatné doklady a komunikácia vzťahujúce sa na túto Zmluvu musia byť v slovenskom aj anglickom jazyku. V prípade rozporu medzi slovenskou a anglickou verziou tejto Zmluvy, bude rozhodujúcou jej slovenská verzia.

8.6. 
Táto Zmluva nadobúda platnosť a účinnosť dňom jej schválenia a podpísania oboma Zmluvnými stranami.

Zmluvné strany po prečítaní textu tejto Zmluvy zhodne vyhlasujú, že zneniu tejto Zmluvy porozumeli a že túto Zmluvu uzatvárajú na základe svojej slobodnej a vážnej vôle, na znak čoho pripájajú pod jej znenie svoje podpisy.

PRÍLOHA 1

     FORMULÁR INVESTIČNEJ SPRÁVY O ZARIADENÍ 

Vzor formuláru 

	Časť I.: Základné informácie a prehľad

	
	

	I.1 Údaje o prijímateľovi dotácie:
	

	
	

	Obchodné meno investora:
	 

	
	 

	
	

	IČO:
	 

	
	

	Sídlo:
	 

	
	 

	
	 

	
	 

	
	

	Osoby oprávnené konať za spoločnosť:
	 

	
	 

	
	 

	
	 

	
	

	Kontaktná osoba zodpovedná za vypracovanie správy:
	 

	
	 

	
	

	Telefónne číslo:
	 

	
	

	Faxové číslo:
	 

	
	

	E-mail:
	 

	 
	 

	
	

	I.2 Údaje o poskytnutej štátnej pomoci na obstaranie investičného majetku:
	

	
	

	Názov projektu:
	 

	
	 

	
	 

	
	

	Lokalita:
	 

	
	 

	
	

	Dátum schválenia štátnej pomoci:
	 

	
	

	Výška schválenej štátnej pomoci v Sk:
	 

	
	

	Schválená intenzita štátnej pomoci v %:
	 

	 
	 

	
	

	I.3 Údaje o vyhodnocovaných Oprávnených investičných nákladoch::
	

	
	

	Dátum, ku ktorému sa zostavuje správa:
	 

	
	

	Typ správy:
	 

	
	

	Audit správy:
	 

	
	

	Vyjadrenie Inžiniera:
	 

	
	

	
	 

	OPRÁVNENÉ INVESTIČNÉ NÁKLADY CELKOM:
	 


Časť II – Súhrnný výkaz

	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	II.1 Identifikačné údaje
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Obchodné meno:
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	IČO:
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	

	Dátum, ku ktorému sa zostavuje výkaz:
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	II.2 Kontrola štruktúry miestnych Oprávnených nákladov v Investičnej správe: 
	
	

	
	
	
	
	

	 
	Hmotný majetok
	Nehmotný majetok
	Celkom
	Kontrola

	Interné
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Externé
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Celkom
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	
	
	
	
	

	Od podnikov v skupine
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Od podnikov mimo skupiny 
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Celkom
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	
	
	
	
	

	Obstaranie majetku
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Dlhodobé preddavky
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	Celkom
	0,00
	0,00
	0,00
	0,00

	 
	 
	 
	 
	 


Časť III – Podrobný výkaz Oprávnených investičných nákladov

Obchodné meno:


Dátum:



Obdobie

	Č.
	Typ dokladu
	Interné číslo dokladu
	 Dodávateľ
	Spriaznená strana
	Predmet plnenia (popis)
	Položka podľa inv. plánu
	Typ nákladu
(ext./int.)
	Čiastka v prísl. mene
	Mena
	Dátum zaúčtovania
	Výmenný kurz
SKK/mena
	Čiastka v SKK
	Výmenný kurz EUR/SKK
	Čiastka v EUR
	Dátum zaradenia do používania
	Synt. účet zaúčtovania 
	Hmot./ nehmot.
majetok
	Dátum platby
	Čiastka v prísl. mene
	Čiastka v SKK
	Kurz. rozdiel z platby
	Neuhradená čiastka v SKK
	Kontrolný stĺpec

	1
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	2
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	3
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	4
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	5
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	6
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	7
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	8
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	9
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	10
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	11
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	12
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	13
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	14
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	15
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	16
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	17
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	18
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	19
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	20
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	21
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	22
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	23
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	24
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	25
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	26
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	27
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	28
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	29
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	30
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	31
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	32
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	33
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	34
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	35
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	36
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	37
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	38
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	39
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	40
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	41
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	42
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	43
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	44
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	45
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	


PODPISY

	Bratislava, …
	Bratislava, …


	Ministerstvo hospodárstva SR
	GETRAG FORD Transmissions Slovakia, s.r.o.

	_________________________________
	____________________________________



	Ľubomír Jahnátek
minister hospodárstva


	_______________
konateľ



	
	____________________________________


	
	__________________
konateľ




	Bratislava, …
	Bratislava, …


	Obec Kechnec
	GETRAG FORD Transmissions GmbH

	_________________________________
	____________________________________



	Jozef Konkoly
starosta


	_______________
konateľ



	
	____________________________________


	
	__________________
konateľ
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								v SK

		Objekty		Náklady		Náklady		Náklady podľa RP		Rozdiel v Sk

				Štúdia		Real. projekt		Objektivizácia		2-4

		1		2				4		5

		SO 501 Zdroj pitnej a priemyselnej vody		43,744,663		28,307,792		28,307,792		-15,436,871

		SO 502 Odvedenie vôd z úpravne vody		6,974,082				0		-6,974,082

		SO 503 Prípojka NN pre zdroj priemyselnej vody		5,917,387				0		-5,917,387

		So 504 Prístupová komunikácia pre pre zdroj priemyselnej vody		13,838,068		21,780,278		21,780,278		7,942,210

		SO 509 Zdroj elektrickej energie pre SO 501		13,250,132				0		-13,250,132

		SO 510 Výtlačné potrubie priemyselnej vody -existujúvi vodojem 2x 400m3		24,480,213				0		-24,480,213

		So 511 Rozvod pitnej vody pre priemyselnúzónu		7,855,449		7,300,626		7,300,627		-554,822

		SO 515 Výtlačné potrubie pitnej a priemyselnej vody -vodojemy 2x 250 a 2x 650 m3		39,113,724		110,946,753		110,946,753		71,833,029

		SO 516 Rozvod priemyselnej vody pre priemyselnú vodu		16,520,216		20,834,791		20,834,792		4,314,576

		SO 520 Rekonštrukcia existujúcich vodojemov 2x400m3		4,042,042		1,558,817		1,558,817		-2,483,225

		SO 525  Vodojem pitnej a priemyselnej vody		91,666,721		128,040,225		128,040,225		36,373,504

		SO 526 odvodnenie vodojemov pitnej a priemyselnej vody		7,507,944		4,293,404		4,293,404		-3,214,540

		SO 527 Prípojka pre vodojemy pitnej a priemyselnej vody		152,461				0		-152,461

		SO 528 Prístupová komunikácia pre vodojemy pitnej a priemyselnej vody		24,862,883		21,616,175		21,616,176		-3,246,707

		SO 530 Odvedenie prečistených priemyselných odpadových vôd  -priemyselné zóny		73,517,185		50,849,478		50,849,478		-22,667,707

		SO 535 Odvedenie splaškových odpadovýchvôd do obecnej kanalizácie		69,580,459		38,644,343		38,644,343		-30,936,116

		SO 540 Odvedenie dažďových odpadových vôd -priemyselnej zóny		54,615,188		48,546,219		48,546,219		-6,068,969

		SO 545 Úpravy pre existujúce čističky splaškových odpadových vôd		23,909,461		226,823,131		226,823,131		202,913,670

		SO 546 Čistiareň priemyselných odpadových vôd						0		0

		SO 550 STL plynovod -priemyselnej zóny		19,319,455		13,865,203		13,865,203		-5,454,252

		SO 555 Prekládka VVN 400kV		53,600,000		49,318,000		49,318,000		-4,282,000

		SO 575 TG.energ. a vodohospodárske centrum		14,757,207						-14,757,207

		SO 590 Dopravné napojenie GF		20,000,000		20,000,000		20,000,000		0

		SO 595 Sadové úpravy		16,000,000		5,761,541		5,761,541		-10,238,459

		Výkup pozemkov				17,000,000		17,000,000		17,000,000

		Spolu		645,224,940		815,486,776		815,486,779		170,261,839

		Hl.I Prieskumné,inžinierske a proj. práce		85,000,000		85,000,000		85,000,000		0

		Hlava IV Stroje a zariadenia		25,634,700		25,634,700		25,634,700		0

		Náklady celkom		755,859,640		926,121,476		926,121,479		170,261,839






